
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bi-lingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Joyce Owsley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

RCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

  Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 March 2, 2025 2 de Marzo del 2025 

 8th Sunday in Ordinary Time Octavo Domingo del T.O. 

 Gospel: Luke 6:39-45 Evangelio: Lucas 6:39-45 



Father Sam’s Corner 

8th Sunday in Ordinary Time 

Gospel: Luke 6:39-45 

 
Jesus' discussion on integrity of life of his followers 

Speaking on the integrity of the lives of his followers, Jesus in today's Gospel pointed out that: "A good tree does not bear 

bad fruit, nor does a bad tree bear good fruit" (Luke 6:43).  In the above statement, we are good trees by virtue of our 

baptism.  Now, the question that this message challenges us to ask is, what must we do as good trees to overcome our 

weakness and bear good fruit?  The book of Sirach in the first reading maintains that unless we exercise our hearts well, 

we cannot produce the spiritual fruits mentioned above because “the fruit of the tree shows the care that has been taken” 

(Sirach 27:6).  Saint Paul in the second reading agreed and advised that a constant life of virtue can correct a bad habit, 

because "when this corruptible puts on incorruptibility", then the corruptible will be swallowed up (1 Corinthians 15:54). 

Still, in answer to the question of what shall we do, the Gospel went on to list pride or an inability to recognize personal 

weakness as the greatest vice that can blind a heart from seeing the need for personal repentance.  Pride can also make a 

heart so critical of others; it can also prevent a heart from showing compassion for the weak, thus turning that heart into 

the rotten tree that bears rotten fruit mentioned in the above Gospel passage.  Christ used the parable in today's Gospel to 

vilify the hypocrites among the Jewish leaders who allowed pride to ruin their hearts.  Thus, when Jesus says that a blind 

man cannot successfully lead a blind man, and when he says, "Take the plank out of your own eyes" (Luke 6:42), he was 

referring to the hypocritical attitudes of some leaders of the Jews, who notice the small faults of others and refuse to 

acknowledge their great sins.  In this parable too, Jesus insists that such leaders must remove pride and indifference from 

their minds in order to enhance their humility, sense of compassion, and recognition of the need for their own personal 

conversion.  Unlike the hypocrites, Christ wants his followers to base themselves on the practices of humility and 

compassion to become good trees that bear good fruit when he says: “No disciple is greater than the teacher; but when he 

is fully trained, every disciple will be like his teacher” (Luke 6:40).  Christ wants us to educate our hearts well to become 

producers of good fruit like him.  In other words, today's readings want us to remove the wooden beams that blind our 

spiritual eyes and prevent us from showing kindness to the ignorant and weak, because we too have some limitations. 

To carry out this task, we need to cultivate the virtue of humility and compassion.  Humility disposes the heart to 

recognize personal faults, because it is humiliating to accept personal weakness.  Consequently, one of the fruits of 

accepting personal faults is repentance, because how can we speak of repentance if we first refuse to recognize our 

limitations?  The next fruit of the recognition of our unworthiness is compassion, because if we are aware that we are all 

subject to weakness, we will be more compassionate and less critical of others.  In a few days, Ash Wednesday will be 

calling us to repentance and to practice the other Lenten observances of penance, fasting, and almsgiving.  To enter the 

upcoming Lenten season well, today's readings want us to remove the wooden beams from our eyes and minds so that we 

can become producers of good fruit.  Of course we are producers of good fruit in many ways.  But the big questions are: 

Do we think we have any wooden beams in our eyes that we need to remove in order to become more fruitful Christians?  

If we think we have some splinters in our eyes, do we see this moment as the right time to take them out? 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

3/1/2025 Sat 5:30PM + Robert Usry 

3/2/2025 Sun 9:30AM St. Mary’s Parishioners 

3/2/2025 Sun 11:30AM + Alfonso Gonzalez 

 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Octavo Domingo del Tiempo Ordinario 

Evangelio: Lucas 6:39-45 

 
La discusión de Jesús sobre la integridad de la vida de sus seguidores 

Hablando sobre la integridad de la vida de sus seguidores, Jesús en el Evangelio de hoy señaló que: “No es árbol bueno el 

que da frutos malos, ni árbol malo el que da frutos buenos” (Lucas 6,43).  En la declaración anterior, somos buenos 

árboles en virtud de nuestro bautismo.  Ahora bien, la pregunta que este mensaje nos desafía a hacer es: ¿qué debemos 

hacer como buenos árboles para superar nuestra debilidad y dar buenos frutos?  El libro del Sirácida en la primera lectura 

sostiene que a menos que ejercitemos bien nuestro corazón, no podemos producir los frutos espirituales mencionados 

anteriormente porque “el fruto del árbol muestra el cuidado que se ha tenido” (Eclesiástico 27,6).  San Pablo en la 

segunda lectura estuvo de acuerdo y aconsejó que una vida constante de virtud puede corregir un mal hábito, porque 

“cuando esto corruptible se revista de incorruptibilidad”, entonces lo corruptible será absorbido (1 Corintios 15,54). 

En respuesta a la pregunta de qué debemos hacer, el Evangelio sigue enumerando el orgullo o la incapacidad de 

reconocer la debilidad personal como el mayor vicio que puede cegar un corazón y hacer que no vea la necesidad del 

arrepentimiento personal.  El orgullo también puede hacer que un corazón sea tan crítico con los demás; también puede 

impedir que un corazón muestre compasión por los débiles, convirtiendo así ese corazón en el árbol podrido que da frutos 

podridos mencionado en el pasaje evangélico anterior.  Cristo usó la parábola del Evangelio de hoy para vilipendiar a los 

hipócritas entre los líderes judíos que permitieron que el orgullo arruinara sus corazones.  Así, cuando Jesús dice que un 

ciego no puede guiar con éxito a otro ciego, y cuando dice: "Saca la viga de tu propio ojo" (Lucas 6:42), se estaba 

refiriendo a las actitudes hipócritas de algunos líderes de los judíos, que notan las pequeñas faltas de los demás y se 

niegan a reconocer sus grandes pecados.  En esta parábola también Jesús insiste en que estos líderes deben eliminar el 

orgullo y la indiferencia de su mente para potenciar su humildad, su sentido de compasión y el reconocimiento de la 

necesidad de su propia conversión personal.  A diferencia de los hipócritas, Cristo quiere que sus seguidores se basen en 

las prácticas de humildad y compasión para convertirse en buenos árboles que den buenos frutos cuando dice: “Ningún 

discípulo es mayor que su maestro; pero cuando esté completamente formado, todo discípulo será como su maestro” 

(Lucas 6,40).  Cristo quiere que eduquemos bien nuestro corazón para convertirnos en productores de buenos frutos como 

él.  En otras palabras, las lecturas de hoy quieren que quitemos las vigas de madera que ciegan nuestros ojos espirituales 

y nos impiden mostrar bondad a los ignorantes y débiles, porque nosotros también tenemos algunas limitaciones. 

Para llevar a cabo esta tarea, necesitamos cultivar la virtud de la humildad y la compasión.  La humildad dispone el 

corazón a reconocer las propias faltas, porque es humillante aceptar la propia debilidad.  En consecuencia, uno de los 

frutos de aceptar las propias faltas es el arrepentimiento, porque ¿cómo podemos hablar de arrepentimiento si antes nos 

negamos a reconocer nuestras limitaciones?  El siguiente fruto del reconocimiento de nuestra indignidad es la compasión, 

porque si somos conscientes de que todos estamos sujetos a la debilidad, seremos más compasivos y menos críticos con 

los demás.  Dentro de unos días, el Miércoles de Ceniza nos llamará al arrepentimiento y a practicar las demás 

observancias cuaresmales de penitencia, ayuno y limosna.  Para entrar bien en el próximo tiempo de Cuaresma, las 

lecturas de hoy quieren que quitemos las vigas de madera de nuestros ojos y de nuestra mente para que podamos ser 

productores de buenos frutos.  Por supuesto que somos productores de buenos frutos en muchos sentidos.  Pero las 

grandes preguntas son: ¿Creemos que tenemos alguna viga de madera en nuestros ojos que debamos quitar para ser 

cristianos más fructíferos?  Si creemos que tenemos algunas astillas en los ojos, ¿vemos este momento como el adecuado 

para sacarlas? 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 

following intention this month.  For Families In Crisis: Let us pray that broken 

families might discover the cure for their wounds through forgiveness, rediscovering 

each other’s gifts, even in their differences. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por las familias en crisis: 

Oremos para que las familias divididas encuentren en el perdón la curación de sus 

heridas, redescubriendo incluso en sus diferencias las riquezas de cada uno. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  St. Mary’s Harvest of Hope campaign team will meet this Tuesday, March 4th, at 5:30 PM in Sherlock Hall.  All the 

members are expected to attend. 

1.  El equipo de campaña de la Cosecha de Esperanza de St. Mary se reunirá este martes 4 de marzo a las 5:30 p. m. en 

Sherlock Hall. Se espera la asistencia de todos los miembros. 

2.  The Harvest of Hope Campaign will kick off in our parish next weekend.  Fr. Sam and our parish’s Harvest of Hope 

volunteer team will speak to us on the campaign in all the masses next weekend. 

2.  La campaña Cosecha de Esperanza comenzará en nuestra parroquia el próximo fin de semana. El padre Sam y el 

equipo de voluntarios de Cosecha de Esperanza de nuestra parroquia nos hablarán sobre la campaña en todas las misas 

del próximo fin de semana. 

3.  This Wednesday, March 5th, is Ash Wednesday (a day for fasting and abstinence).  Masses are at 12 noon and 7 PM 

in the Church. 

3.  Este miércoles 5 de marzo es Miércoles de Ceniza (un día de ayuno y abstinencia).  Las misas serán a las 12 del 

mediodía y a las 7 p.m. en la Iglesia. 

4.  Our beloved parishioner Robert (Bob) Usry passed on few days ago.  A funeral mass will be celebrated for him next 

Saturday March 8, 2025 in our church at 10AM.  Please pray for Robert’s family and for his repose. 

4.  Nuestro querido feligrés Robert (Bob) Usry falleció hace unos días. Se celebrará una misa fúnebre en su honor el 

próximo sábado 8 de marzo de 2025 en nuestra iglesia a las 10 a.m. Por favor, oren por la familia de Robert y por su 

descanso eterno. 

5.  Stations of the Cross will be held during Lent on Friday evenings at 6 PM in the church, beginning on March 7.  

Afterwards there will be a light meatless meal of soup and sandwiches in the hall. 

5.  El Vía Crucis se llevará a cabo durante la Cuaresma los viernes por la tarde a las 6:00 p.m. en la iglesia, a partir del 7 

de marzo. Después habrá una comida ligera sin carne compuesta por sopa y sándwiches en el salón. 

 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Feb 23 $2,975 $3,541  $566  

Mar 2      

Ash Wed.     Church in Central and Eastern Europe 

Mar 9      

Mar 16      


